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Sa muntagnèdda érrama e sulàgna 

'ntru còre a tègne co' sa sepalìna 

ch'è tanta rànna chi m'ammarra tutta 

a finitòria ùrtima e ru munno. 

Ma si m'assètto e affìtte affìtte 'ntràvule 

mi sonno tutt' u munno nzìne fine 

e ru tempe s'accìta chiànu chiànu 

e ppe poco su còre nu mmi zzùmpa. 

Po' si s'àza ru vento 'ntra si frùnne 

a sento e nùnn'a sento a vùcia sua, 

mi ven'a mménte u tempe ch'è passàto, 

a vita mìja e ll'òsime e l'amùre. 

Edd'eccussì mménz'a ssu mare ranne 

si pèrde e si cc'annìca ssu penzèro 

e io mi perdìssa 'ntra su fùnne e mare. 
 


